8™ SUNDAY IN ORDINARY TIME

A Good tree does not bear ratlen frut, nor Joss 8 rotten thee boar good fruill.

Rood person out of the store of goodness in his heart produces good., but an evi

person out of a store of evil produces evil. for from the fullness of the heart tha
mouth spoaks.” - Lk 843, 45

8° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

"MNo hay drbol buend gue produzca frutos malos. ni &rbol malo que produzca
frutes buenas. El hombre bueno dice cosas buenas, porgue of been astd en su
corazon, y of hombre malo dice cosas makss. porgue of mal estd en su coron,
t 2 estd lleng @ corazan™ - Lc 6. 43 45
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GIVING

Parish Office - Oficina Parroquial Sacramental Preparation

170 Thompson Street. Bridgeport, CT 06604

Catechist/Clergy signature:

Hours: Monday —Thursday: 9:00 am to 4:00 pm
Monday —Thursday: Lunch 1:00- 2:00 pm
Friday: 9:00 am to 1:00 pm

Student name:

office@thecathedralparish.org
www.thecathedralparish.org

Follow us: www.facebook.com/TheCathedralParishBpt/




THE MOST REVEREND PARA UNIRSE A NUESTRA PARROQUIA
FRANK JOSEPH CAGGIANO Si desea convertirse en miembro de g - lel/'l
BISHOP OF BRIDGEPORT nuestra parroquia, comuniquese con oun
nuestra oficina parroquial.
También puede encontrar el formulario
CURRENT STAFF de registro parroquial en nuestro sitio .
Pastor/Rector: web en: https:// pmh

Very Rev. Arthur Mollenhauer, www.thecathedralparish.org/registracion

PhL, STB, JCL - Ext. 10
pastor@cparish.org

PARA LOS SACRAMENTOS

Por favor, péngase en contacto con
nuestra oficina parroquial.
(203)368-6777 ext.16

BAUTISMO

También puede encontrar el formulario
de registro en nuestro sitio web en:
www.thecathedralparish.org/baptism
BODAS

Puede encontrar el formulario de
registro en nuestro sitio web en:
www.thecathedralparish.org/marriage

Parochial Vicar:
Rev. John Jairo Perez Ext.12
frperez@diobpt.org

Deacons:
Dn. Thomas Masaryk
Dn. Jorge Casiano

Sactamenld
Director of Music:

Dr. William Atwood Ext. 22

William.Atwood@diobpt.org

Bookkeeper:
Leo Flor Rodriguez - Ext 20

Office Secretary:
Noemi Castro - EXT 16

PARA LOS ENFERMOS

Si usted o un miembro de su
familia esta gravemente enfermo y
necesita el Sacramento de Uncidn,
comuniquese con nuestra oficina
parroquial. (203)368-6777 ext.16
office@thecathedralparish.org.

Parish Trustees
Elba Garcia
Ryan Moutinho

Finance Council Chair
Elba Garcia

MASS SCHEDULE

SUNDAY MASS / MISA DOMINICAL WEEKDAY MASS / MISA DIARIA

Saturday/Sabado Monday to Friday/Lunes a Viernes
4:00 pm St. Patrick (Vigil) 7:00 am St. Patrick
12:10 pm St. Augustine
Sunday/Domingo
7:00 am St. Augustine Tuesday/Martes

8:30 am St. Patrick
10:00 am St. Augustine 7:00 pm St. Patrick (Espafiol)
11:30 am St. Augustine (Espafiol)

2:00pm St. Augustine (Vietnamese) Fl‘idaY/ Viernes

4:00 pm St. Patrick (Every 4th Sunday—
Igbo Community)

7:00 pm St. Augustine (Vietnamese)

FEDERAL HOLIDAYS: 12:10 pm St Augustine—NO Mass at St Patrick

CONFESSIONS/CONFESIONES

Tuesday/Martes
6:15 pm- 6:50 pm - con Hora Santa - St. Patrick

Monday to Friday /Lunes a Viernes
11:15 am- 11:50 am - S5t. Augustine

Ash Wednesday - March 5.
5 de marzo —Miércoles de Ceniza.

TO JOIN OUR PARISH

If you would like to become a member of
our parish, please contact our parish office.

You can also find the parish registration
form on our website at:
www.thecathedralparish.org.

FOR SACRAMENTS

Please contact our parish office.
(203)368-6777 ext.16

BAPTISM

You can also find the registration form on
our website at:
www.thecathedralparish.org/baptism
WEDDINGS

You can find the registration form on our
website at: www.thecathedralparish.org/
marriage

FOR THE INFIRM

If you or a family member is gravely
ill and in need of the Sacrament of
Anointing, please contact our
parish office. (203)368-6777 ext.16
office@thecathedralparish.org.

ADORATION
EXPOSICION DEL SANTISIMO

Monday to Friday / Lunes a Viernes
St. Augustine Cathedral
11:00 am- 12:00 pm

~ " ADORATION —
e
HOLY HOUR / HORA SANTA
Every First Friday of the Month
Primer Viernes del mes.

St. Augustine Cathedral
11:00 am—12:00 pm

Saturday/Sabado
2:30 pm - 3:15 pm - St. Patrick  (Bilingual)




Pastor's Cormner

Dear Friends,

Fraternal correction is an important aspect of Christian life that emphasizes our responsibility to help
one another in our spiritual journey. This practice is rooted in the teachings of Jesus Christ and is
considered a vital expression of charity and love within the Christian community. It is the act of
admonishing or correcting a fellow believer with the intention of guiding them away from sin and
towards spiritual growth. It is distinct from formal disciplinary actions taken by authorities within the
Church, as it is typically performed by individuals who are not in positions of official power.

The primary goal of fraternal correction is to restore the sinner to a state of grace and to promote the
common good of the community.

Jesus instructs His followers on how to address someone who has sinned. The process involves first approaching the individual
privately, and if they do not listen, bringing one or two others along to witness the conversation, and finally, if necessary,
bringing the matter before the Church. This method underscores the importance of confidentiality and respect in the correction
process. Fraternal correction is primarily an act of charity because it aims to procure the good of the other person by helping
them overcome their sin.

Fraternal correction must always be motivated by love and mercy. Pope Benedict XVI emphasized that Christians have a
responsibility for each other's spiritual well-being, and this includes the duty to correct one another in a spirit of gentleness.
The correction should not stem from a desire to accuse or condemn but should be rooted in genuine concern for the other
person's eternal salvation.

Fraternal correction is encouraged but, it is not an absolute obligation in every circumstance. The decision to correct should be
guided by prudence, taking into account the specific context and the potential impact on the individual and the community. It is
also important to consider that our attempt to help our neighbors is not a judgmental activity- God alone is our judge. We are
furthermore reminded by Jesus that our first task is to work on the correction of our own sins, faults and imperfections:

"Why do you notice the splinter in your brother’s eye,

but do not perceive the wooden beam in your own?

How can you say to your brother,

‘Brother, let me remove that splinter in your eye,’

when you do not even notice the wooden beam in your own eye?

You hypocrite! Remove the wooden beam from your eye first;

then you will see clearly to remove the splinter in your brother’s eye.”

Most importantly, we should pray for each other's spiritual progress and offer our

own actions of faithfulness to God's commands as an example. As we say colloquially, "actions speak louder than words."

May God bless you always!

Rector of St. Augustine Cathedral
Pastor of The Cathedral Parish
Tel: 203 368 6777 x10

Email: pastor@cparish.org




Esquina dell Pasto

Queridos amigos,

La correccidn fraternal es un aspecto importante de la vida cristiana que subraya nuestra
responsabilidad de ayudarnos mutuamente en nuestro camino espiritual. Esta practica esta
arraigada en las ensefianzas de Jesucristo y se considera una expresion vital de caridad y
amor dentro de la comunidad cristiana. Consiste en amonestar o corregir a un hermano
creyente con la intencion de apartarlo del pecado y orientarlo hacia el crecimiento espiritual.
Se distingue de las acciones disciplinarias formales tomadas por las autoridades dentro de la
Iglesia, ya que generalmente lo realizan personas que no tienen poder oficial. El objetivo
principal de la correccion fraternal es restaurar al pecador a un estado de gracia y promover
el bien comun de la comunidad.

Jesus instruye a sus seguidores sobre como tratar a alguien que ha pecado. El proceso implica, en primer lugar,
acercarse a la persona en privado, y si no escucha, llevar consigo a uno o dos testigos para que presencien la
conversacion, y finalmente, si es necesario, presentar el asunto ante la Iglesia. Este método subraya la importancia
de la confidencialidad y el respeto en el proceso de correccién. La correccion fraternal es principalmente un acto de
caridad porque tiene como objetivo procurar el bien del otro ayudandolo a superar su pecado.

La correccion fraternal debe estar siempre motivada por el amor y la misericordia. El Papa Benedicto XVI enfatiz6
que los cristianos tienen la responsabilidad del bienestar espiritual de los demas, lo que incluye el deber de
corregirnos mutuamente con un espiritu de gentileza. La correccién no debe surgir de un deseo de acusar o
condenar, sino de una preocupacion genuina por la salvacion eterna de la otra persona.

La correccidn fraternal se fomenta, pero no es una obligacién absoluta en todas las circunstancias. La decision de
corregir debe estar guiada por la prudencia, teniendo en cuenta el contexto especifico y el impacto potencial en la
persona y la comunidad. También es importante considerar que nuestro intento de ayudar a nuestros semejantes no
debe ser una actividad de juicio: solo Dios es nuestro juez. Ademas, Jesuis nos recuerda que nuestra primera tarea es
trabajar en la correccion de nuestros propios pecados, faltas e imperfecciones:

"¢ Por qué ves la paja en el ojo de tu hermano

y no te das cuenta de la viga en el tuyo?

¢Como puedes decirle a tu hermano:

'Hermano, déjame sacar la paja de tu ojo’,

cuando tii no ves la viga en el tuyo?

jHipdcrita! Saca primero la viga de tu ojo,

y entonces verds con claridad para sacar la paja del ojo de tu hermano.”

Lo mas importante es que debemos orar por el progreso espiritual de los
demads y ofrecer nuestros propios actos de fidelidad a los mandamientos de
Dios como ejemplo. Como decimos coloquialmente, "las acciones hablan
mds que las palabras.”

iQue Dios te bendiga siempre!

y A——
rthur Mollénhauer, PhL, STB, JCL
Rector de la Catedral de San Agustin
Pastor Parroquia Catedral
Tel: 203 368 6777 x10




Mass lIntentions

7:00 AM Available Fr.J. Perez
8:30 AM Available Fr. J. Perez
10:00 AM Theresa Van Ort Bishop

11:30 AM L AnnaVictoria Orjuela Fr. Arthur

2:00 PM Available Fr. Doan

7:00 AM Available Fr. J. Perez
12:10 PM Available Fr. Doan

7:00 AM Guanelgia Maria Santos Fr. Doan
12:10 PM (L) Sharon Kelly, (+) Bob Kelly Fr. Arthur <o

7:00 PM Available Fr. ). Perez denominations celebrate
Wednesday Ash Wednesday s e,
St. Patrick 7:00 AM Available Fr.J. Perez
St. Augustine 12:10 PM Available Bishop
St. Patrick 5:30 PM Available Fr. Arthur
St. Patrick 7:00 PM Available Fr.J. Perez
St. Augustine 7:00 PM Available Fr. Doan
Weekday
St. Patrick 7:.00AM L Ruth De Jesus Fr. ). Perez
St. Augustine 12:10PM L Ray & Elaine Pucinno Fr. Arthur 2.
Sts. Perpetua and Felicity. Martyrs i ::u"n:.'.!.'.li::-;- e
St. Patrick 7:00AM  Available Fr.Arthur | e arh Pl
St. Augustine 12:10PM t Melissa Fry Yerington Fr. Arthur Samndday eclebration.
St. Augustine 7:00 PM Available Fr. Doan
St. John of God
St. Patrick 4:00 PM Sebastian Batista, Antonio Teixeira Fr.J. Perez
FIRST SUNDAY OF LENT
St. Augustine 7:00 AM Available Fr. Arthur
St. Patrick 8:30 AM For All Parishioners Fr. ). Perez

St. Augustine 10:00 AM Robert Kelly Bishop

s Wednesday was
officially instituted by

St. Augustine 11:30 AM Ramon Colon, Vilma Lopez Bishop PPope Urban I in 1001,

St. Augustine 2:00 PM Available Fr. Doan
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7:00pm Salén San Patricio NLE & SAIN L

iVen a acompanarnos! - i A RCH

LIVE-STREAM MASS 12:10 P.M. EVERY DAY AND SUNDAY 10 A.M.AND 11:30 A.M. (SPANISH)

WWW. THECATHEDRALPARISH.ORG—FACEBOOK—YOUTUBE




PARISH ANNOUNCEMENTS

e

PRAY FOR OUR SICK BV &\

Celestina Cabral
Sister Mercita Curley

_ﬁ?}!{ Hﬁj "-:}'f ¢ .;_?ffﬁ( i

™ GENERAL PRAYER REQUEST FOR:

Luna’s Family
Tejada Hernandez family
Gerson Chiluisa & Family

Rosalba Jimenez
Lee Lagor
Giglia Denisse Padilla
Cuong Nguyen

If you or a family member is sick, hospitalized or in
need of the prayer, please contact our parish office.
(203)368-6777 ext.16

office@thecathedralparish.org.
OREMOS POR LOS ENFERMOS

Si usted o un miembro de su familia esta enfermo,
hospitalizado o necesita la oraciéon, comuniquese
con nuestra oficina parroquial.

(203)368-6777 ext.16
office@thecathedralparish.org.

PRAYER FOR OUR SICK

“Heavenly Father,
We lift up to you all who are suffering from illness and pain.
Bring your healing touch upon them, Lord. Comfort their
hearts, strengthen their bodies, and restore them to health
according to your will. Surround them with your love and
peace, and grant wisdom to those who care for them.
In Jesus' name, Amen.

ORACION POR NUESTROS ENFERMOS

“Padre Celestial,
Le presentamos a todos los que estdn sufriendo enfermedad
y dolor. Trae tu toque sanador sobre ellos, Sefior. Consuela
sus corazones, fortalece sus cuerposy restduralos a la salud
segun tu voluntad. Rodéalos con tu amory paz, y concede
sabiduria a aquellos que los cuidan.
En el nombre de Jestis, Amén.

Saint Augustine
Sanctuary Candle burns
For the intentions of:

Jorge Luis Torres

Lenten Morning of Reflection

Saturday April 5, 2025

St Patrick Church and Community Hall
851 North Avenue, Bridgeport, CT9 AM-11:30 PM

Join us for a morning of reflection and encounter to deepen your spiritual
Journey
and prepare lo immerse yourself in experiencing Holy Week and Easter.

Free to all, coffee and...Special presentations by:

Deacon Thomas Masaryk / Deacon Donald Foust




GIVING: BACK
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Bishop s Appeal

HAZ LA DIFERENCIA CON TUS
APORTACIONES RECURRENTES
A LA APELACION DEL OBISPO

TO GOD

i 2025 Blshops n.ppeil

LAS DONACIONES RECURRENTES SON

FACILY FLEXIBLES Y CONVENIENTES SOSTEMIBLES RECOMPENSANTE
AUTOMATICAS SEGURAS

Las donaciones recurrentes a la Apelacion del Obispo nos permiten
unirmos como Uno en Cristo y proporcionar obras de caridad,
formacion en la fe, educacion y catequesis.

iRegistrate hoy para hacer donaciones recurrentes! Visita: www.2025BishopsAppeal.org

i e i SRRl g e e S Cueede Turlanchas Mirdndieras
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Parish Collection:

Sunday Offertory

$

Online Giving

TOTAL OFFERTORY $ 7,548.33

For more accurate accounting, the offertory
will be reported with a two weeks delay.

We deeply appreciate all who are using our Online Giving platform. Your
generous and consistent support helps keep our parish thriving.
Please use this QR code to make your weekly offertory contribution.

Agradecemos profundamente a todos los que estdn utilizando nues-
tra plataforma de Donaciones en Linea. Su apoyo generoso y constan-
te ayuda a mantener nuestra parroquia en pleno
funcionamiento. Por favor, utilice este cédigo QR
para hacer su contribucion semanal.

Chting t6i chdn thanh cam on tdt cd nhieng ai dang st dung nén tdng Pdéng
g6p Truec tuyén clia chiing téi. Sw hé tror réng rdi va lién tuc ctia ban gitip
cho gido xi ctia chiing ta phdt trién. Xin vui long st dung md QR nay dé
thwc hién déng gdp tudn cta ban.

ThankYou! Cam on ;Gracias!

2 “!

they may FE’.E:;j(}Hd generously and courageously to that call and

serve you as good and faithful shepherds.

iGRACIAS POR SU DONATIVO!

Nuestros futuros sacerdotes reciben una formacién, apoyo y
educacién excepcionales mientras siguen su vocacion de
servir a Dios y a Su Iglesia. A lo largo de un proceso que

generalmente dura entre siete y nueve anos, nuestros

hombres se forman en la vida espiritual, el cuidado pastoral y
el autoconocimiento. Son instruidos en la rica historia de

nuestra tradicién teoldgica catdlica, lo que finalmente los lleva

a obtener una maestria en teologia antes de la Ordenacion.

PILGRIM VIRGINS

Receive the Pilgrim
Virgin Shrine in your home!
Contact:

VIRGENES
PEREGRINAS
Reciban la Virgen
Peregrina en su casa.
Llamen a:

Virgen

Héctor Campos i | (512) 760-3540

Erendira Ochoa (203) 683-8168

Virgen |

Miriam Portillo | | Del Nifi (203) 249-3033

Virgen
Guadalupe

Griselda Ortiz (914) 837-1321




PARISEHEANNOUNCEMIENTS

INDULGENCIA PLENARIA + ANO SANTO 2025 Q.\l"‘“v PLENARY INDULGENCE t HOLY YEAR 2025

v.-
Todos los fieles quienes, (1) estén verdaderamente arrepenti- 5!" ?» All the faithful, who are (1) truly repentant and free from any
dos y libres de todo afecto al pecado (cf. Enchiridion Indul- 1 > .‘ o affection for sin (cf. Enchiridion Indulgentiarum, IV ed.,
gentiarum, IV ed., norma 20, § 1), y que estén movidos por un J .‘ - un  norm. 20, § 1), who are moved by a spirit of charity and who,
espiritu de caridad y que, durante el Afio Santo, (2) estén purifi- g ) ' z during the Holy Year, (2) purified through the sacrament of
cados por el sacramento de la penitencia y (3) estén refresca- -t == penance and (3) refreshed by Holy Communion, (4) pray for
dos por la Sagrada Comunion, y (4) recen por las intenciones oo Q? the intentions of the Supreme Pontiff, will be able to obtain

del Sumo Pontifice, podran obtener del tesoro de la Iglesia una
indulgencia plenaria, con remisién y perdén de todos sus pe-
cados, que podré ser aplicada en sufragio a las almas del Purga-
torio de las siguientes maneras:

= &
ReG nu\‘&

from the treasury of the Church a plenary indulgence, with
remission and forgiveness of all their sins, which can be
applied in suffrage to the souls in Purgatory in the following
ways:

1. Peregrinacién a cualquier lugar sagrado del Jubileo: participando devota-
mente en la Santa Misa; en una Misa ritual para la concesién de los sacra-
mentos de la Iniciacion Cristiana o de la Uncién de los Enfermos; o en
cualquiera de las siguientes: una celebracién de la Palabra de Dios; la Litur-
gia de las Horas (oficio de lecturas, laudes, visperas); el Via Crucis; el Ro-
sario Mariano; el rezo del himno acatista; una celebracién penitencial, que
concluye con la confesién individual de los penitentes, segiin lo establecido
en el Rito de la Penitencia (forma II). 2

2. Visitas piadosas a lugares sagrados: individualmente o en grupo, visitan
devotamente cualquier lugar jubilar y alli, durante un tiempo adecuado, se
dedican a la adoracién eucaristica y a la meditacién, concluyendo con el
Padrenuestro, la Profesién de fe en cualquier forma legitima y las in-
vocaciones a Maria, la Madre de Dios, para que en este Afio Santo todos
«conozcan la cercania de Marfa, la méas carifiosa de las madres, que nunca
abandona a sus hijos» (Spes non confundit, 24).

3. Obras de misericordia y penitencia:

a) con espiritu devoto, participan en misiones populares, ejercicios espiritu-
ales o actividades de formacién sobre los documentos del Concilio Vatica-
no Il y el Catecismo de la Iglesia Catdlica, celebradas en una iglesia o en
otro lugar adecuado, segtin el sentir del Santo Padre.

b) ejercer ciertas obras de misericordia y de penitencia, que den testimonio
de la conversién emprendida. Se exhorta a los fieles a que, siguiendo el

1. Pilgrimage to any sacred Jubilee site: by devoutly participating in Holy
Mass; a ritual Mass for the conferral of the sacraments of Christian Initia-
tion or the Anointing of the Sick; or any of the following: a celebration of
the Word of God; the Liturgy of the Hours (office of readings, lauds, ves-
pers); the Via Crucis; the Marian Rosary; the recitation of the Akathist
hymn; a penitential celebration, which ends with the individual confes-
sions of the penitents, as established in the Rite of Penance (form II)

. Pious visits to sacred places: individually or in a group, they devoutly visit
any Jubilee site and there, for a suitable period of time, engage in Eucharis-
tic adoration and meditation, concluding with the Our Father, the Profes-
sion of Faith in any legitimate form, and invocations to Mary, the Mother of
God, so that in this Holy Year everyone "will come to know the closeness of
Mary, the most affectionate of mothers, who never abandons her chil-
dren” (Spes non confundit, 24).

3. Works of mercy and penance:

a) with a devout spirit, participating in popular missions, spiritual exercis-
es, or formation activities on the documents of the Second Vatican Coun-
cil and the Catechism of the Catholic Church, held in a church or other
suitable place, according to the mind of the Holy Father.

b) certain works of mercy and penance, which bear witness to the conver-
sion undertaken. The faithful, following the example and mandate of

ejemplo y el mandato de Cristo, realicen con mayor frecuencia obras de
caridad o de misericordia, especialmente al servicio de los hermanos y
hermanas agobiados por diversas necesidades. En particular, deben re-
descubrir estas «obras de misericordia corporales: dar de comer al ham-
briento, dar de beber al sediento, vestir al desnudo, acoger al forastero,
curar a los enfermos, visitar a los encarcelados y enterrar a los muer-
tos» (Misericordiae vultus, 15) y redescubrir también «las obras de mis-
ericordia espirituales: aconsejar a los dudosos, instruir a los ignorantes,
amonestar a los pecadores, consolar a los afligidos, perdonar las ofensas,
soportar con paciencia a los que nos hacen mal y orar por los vivos y los
difuntos» (ibid.).

¢) visitar, durante un tiempo adecuado, a sus hermanos y hermanas necesit-

ados o en dificultad (enfermos, presos, ancianos solos, discapacitados...),
peregrinando en cierto modo hacia Cristo presente en ellos (cf. Mt 25, 34-
36), segun las habituales condiciones espirituales, sacramentales y de
oracién. Los fieles pueden repetir estas visitas a lo largo del Afo Santo,
incluso diariamente, adquiriendo cada vez una indulgencia plenaria.

d) poner en practica, de manera concreta y generosa, el espiritu de peniten-

cia que es, en cierto sentido, el alma del Jubileo. El caracter penitencial del
viernes puede redescubrirse absteniéndose, con espiritu de penitencia, al
menos durante un dia de la semana, de distracciones inttiles
(distracciones reales, pero también virtuales, por ejemplo, el uso de los
medios de comunicacién y/o de las redes sociales), de consumos super-
fluos (por ejemplo, ayunando o practicando la abstinencia segtin las nor-
mas generales de la Iglesia y las indicaciones de los Obispos), asi como
donando una suma proporcionada de dinero a los pobres; apoyando
obras de caracter religioso o social, especialmente en favor de la defensa
y protecciéon de la vida en todas sus fases, pero también apoyando la
calidad de vida de los nifios abandonados, de los jovenes en dificultad, de
los ancianos necesitados o solos, o de los emigrantes de diversos paises
«que dejan atras su patria en busca de una vida mejor para s{ mismos y
para sus familias» (Spes non confundit, 13); también puede obtenerse
dedicando una parte razonable del tiempo libre a actividades voluntarias
de servicio a la comunidad o a otras formas similares de compromiso
personal.

Christ, are encouraged to carry out works of charity or mercy more
frequently, especially in the service of those brothers and sisters who
are burdened by various needs. More especially, they should rediscover
these “corporal works of mercy: to feed the hungry, give drink to the
thirsty, clothe the naked, welcome the stranger, heal the sick, visit the
imprisoned, and bury the dead " (Misericordiae vultus, 15) and redis-
cover also "the spiritual works of mercy: to counsel the doubtful, in-
struct the ignorant, admonish sinners, comfort the afflicted, forgive
offences, bear patiently those who do us ill, and pray for the living and
the dead" (ibid.).

¢) visiting for an appropriate amount of time, their brothers and sisters

who are in need or in difficulty (the sick, prisoners, lonely elderly peo-
ple, disabled people...), in a sense making a pilgrimage to Christ present
in them (cf. Mt 25, 34-36) according to the usual spiritual, sacramental
and prayer conditions. The faithful can repeat these visits throughout
the Holy Year, even daily, acquiring a plenary indulgence each time.

d) putting into practice, in a concrete and generous way, the spirit of pen-

ance which is, in a sense, the soul of the Jubilee. penitential nature of
Friday can be rediscovered through abstaining, in a spirit of penance, at
least for one day of the week from futile distractions (real but also virtu-
al distractions, for example, the use of the media and/or social net-
works), from superfluous consumption (for example by fasting or prac-
ticing abstinence according to the general norms of the Church and the
indications of the Bishops), as well as by donating a proportionate sum
of money to the poor; by supporting works of a religious or social na-
ture, especially in support of the defense and protection of life in all its
phases, but also by supporting the quality of life of abandoned children,
young people in difficulty, the needy or lonely elderly people, or mi-
grants from various countries “who leave their homelands behind in
search of a better life for themselves and for their families” (Spes non
confundit, 13); it can also be obtained by dedicating a reasonable por-
tion of one’s free time to voluntary activities that are of service to the
community or to other similar forms of personal commitment.

Source: The Decree on the Granting of the Indulgence during the Ordinary

Fuente: Decreto que otorga la Indulgencia plenaria durante el afo jubilar ordi- Jubilee Year 2025, called by His Holiness Pope Francis

nario de 2025, establecido por Su Santidad Papa Francisco
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02/03/2025 CHUA NHAT 08 THUONG NIEN

>

THU TU LE TRO
(Nam Thanh)

Thanh Lé lic: 8:00 PM
Xin quy vi sap xép thei
gi¢ tham dur.

Bo tlhi

Cau Nguyén

An chay

Gidao Xir Cac Thanh Tir Pao Viét Nam
399 Washington Ave., Bridgeport, CT 06604

e Cau nguyén: hdy vao phéng, dong cira lai, va cau
nguyén cling Cha ctia anh, Dang hién dién noi kin dao.
Va Cha cha anh, Dang thiu suét nhiing gi kin déo, s&
tra lai cho anh. (Mt 6,6)

e An Chay: luat budc cho nhitng ai tir 18 dén 59 tudi:
duoc &n mot bira day du, va 2 bira an nho, 2 bira an
nhé nay céng lai khéng dugc bang 1 bira an day du.

« Kiéng thit: luat budc cho nhitng ai tir 14 tudi trér 1én
phai kiéng thit (solid meat), nude soup nau tir thit hodc
xuong, trimg va cac loai thdy hai san dugc ding va
khéng xem nhur 15i luat kiéng thit. Ngoai ra tly véo léng
dao dirc cia mdi nguéi ma chung ta kiéng thit trong tat
ca cac ngay Thir Sau cia Mla Chay va lam nhiing viéc
dao dirc khac.

Mdi ngudi chiing ta can
c6 mot quyét tam gi
trong MUA CHAY? Béc
biét la Mua Chay trong
NAM THANH !..

CHUONG TRINH MUA CHAY
e ChiaNhét: Thanh Lé lc 2:00 pm
e Thir Séu : Thanh L& tGi lde 7:00 pm
* Chdng Dang Thanh Gia lic 6:30 pm

ot

Théanh L& The Sau 7 PM

Suy Niém CN 8 TN: Diic Giésu kéu goi moi ngudi,
nhat 13 nhifng ngudi ¢ trach nhiém, nhiing béc lam cha
me... phai sang suét va khén ngoan khi sifa %i cho anh chi
em, con cai minh. Ching ta chi ¢6 khuynh hudng nhin tha
Ian'l I6i clia tha nhan ma khéng biét n?'l'an ra nhiing khuyét
diém ctia minh. Nhigu khi chinh nhiing khuyét diém ay lai
dang géy anh hudng gy guong mu, guong xau cho anh chij
em, con cai minh. Chung ta hay nang tu kiém diém theo
mau gudng duy nhat la Dlc Giésu va Idi day cha Ngai, dé ta
biét minh va biét cach hudng dan ngudi khac.

Lay Chua, theo Ldi Chua day hdm nay, chéc co l& ching
con sé& bj xét doan that nhigu vi |Gi séng thiéu bac ai va hay
xét doan anh chi em cla ching con. Xin cho ching con
luén biét thua vai Chua: “Xin cho con biét con". Chi khi nao
ching con biét Chua thuc, thi ching con mdi biét dich thytc
vé anh chi em chiing con. Chiing con biét Chuia dé yéu mén,
biét minh dé khiém ha, biét anh chi em con dé yéu thuong.
Néu khi nao chiing con biét séng nhu thé, thi lic dé ching
con mdi ¢6 binh an va hanh phic. Amen.

Trén hét moi dic tinh, anh em phdi cé lbng bdc Gi: DO la déy lién
két tuyét hao. (Cl3,12-21)
H. Gia dinh Kité Hiru tham gia viéc truyén giao thé
nao?
T. Méi gia dinh phai séng céng binh bac ai vdi moi ngudi,
tich cyc tham gia cac sinh hoat giao x, va <6 phuang
huéng truyén gido cho gia dinh minh.

Suy Niém Thir Tu L& Tro: Bai Phic Am hdm nay
la nhiing |di day bao cla Duc Giésu cho cac mon dé cia
Ngai va cing la cho tat ca ching ta. Ngai phan tich rd
nhifng viéc lam phé truong cla bon ngudi gia hinh. Nhitng
céng viéc ho lam, nhitng luét 1& ho gilr, khéng phat xuat tir
tam léng yéu mén, ma chi vi Igi danh. Phan thudng cla ho
khéng con gi han 1a vinh quang ndi tran thé. Con ngudi
mén dé Plrc Giésu phai lam vi vinh quang Nudc Trdi.

Lay Chda la Pang tir bi nhan héu, Chta khéng muén cho ké
¢ téi phai chét, nhung muén ho dugc dn héi cai va dudc
ctfu. Vi thé, Chaa khong ngiing day dé ching con nhiing
phudng thé dé trd nén tron lanh. Xin cho ching con nhan
biét minh chi |& tro bui va s& trd vé bui tro. Trong Mua
Chay nay, xin cho ching con dudc sét sdng tudn gill cac
gidi luat cia Chia bang tdm long yéu mén, hdu dugc on
tha thif va canh tdn ddi séng, xifng dang miing mau nhiém
Vugt Qua ctia Con Chua. Ching con cau xin nhd Dl Giésu
Kit6, Chia chiing con. Amen.

v 7
@2 @3 @l 4
08 THUONG NIEN | Catarina Drexel
Ané Bohémia
He 17:20-24/ He 35:1-12/
Hc 27:4-TH Cor 15:54- Mg 10:17-27 Mc 10:28-31
58/ L 6:3945

Lé Tro Coktle Perpbtua vi | Gican Thidn Chia .
An chay Kitng thit Phitlixita
Gioan Giuse TG Bl 30:15-20/ Kidng thit 15 589014/
Ge 2:12-182 Cor L 9:22-25 Is 58:1:8a/ Le5:27-32 r
5:20-6:2/ MUB:1-6, MG 14-15
18-18

Facebook

Cha Giuse Nguyen V Doan 803-203-7373 / Thay Hwong 314-814-1029 / CT Pham Khanh 203-418-0598

Fr. Doan




PARISH ANNOUNCEMENTS

MARY’S WAY OF THE CROSS

FRIDAY, MARCH 7 AT 7PM
This special version of the Stations of the Cross prayed through the eyes of Mary
will be held on Friday_ March 7, at ?pm at St. Patrick Church. Mmj.!‘: Wﬂy of the
Cross is a series of meditations and prayers that follow Mary's thoughts and
words from Jesus' Passion to His death. Special Marian music will be included,
and the service will be bilingual (English and Spanish). This is a free event, and
everyone is welcome!

Come early and enjoy the
LENTEN FISH FRY

Sponsored by Our Mother of Perpetual Help Women's Guild
FRIDAY, MARCH T - 5:00PM - 6:45PM
The Parish Center at St. Patrick Church
851 North Avenue, Bridgeport, CT

Dine-in or Take-out

Fish & Chips with side of Cole Slaw - $15 (Adult) $7 (Child)
Cup of Clam Chowder - $6

Dinners need to be reserved by Monday, March 3 by calling:
Donna (English )@ 203-374-7396 or Noemi (Espafiol) @ 203-368-6777

“FOrRTY HOURS” DEVOTION

Annual Solemn Eucharistic Adoration

Come for Ador

you are able t
Saints

79 Church Stre
I'TUTE OF Cl

xposition of |i-||- I

after 7

1.5 o 5046 pan
tion at 6 p.m

‘Diocesis de Bridgeport
Te Trwitan a au préximo

al 1 de junio 2025

Tlama:

; Roza Pauline
‘Myriam Cordero +1(203) 993-7669
1(203) 273-9650
Teresa Cielo

1(203) 997-8880

Sponsored by the
5t Luke Guild
for Healthcare Workers

STUDY

There is perhaps no more important
value than fundamental human
equality. And yet, despite large
percentages of people affirming the
value, the resources available to
explain and defend the basis for such
equality are few and far between.

Join the 5t. Luke Guild for Healthcare
Workers in a study and discussion of
Dr. Charles Camosy’s LOSING OUR
DIGNITY.

To participate in this first discussion,
we recommend reading through
Chapter 4 before March |. Part 2 will be
held in April.

CHARLES C. CAMOSY

SESSION 1
MARCH 1 @ 10:15 AM
HEW CANAAN LIBRARY

SESSION 2
APRIL 5 @ 10:15 AM

DR. CHARLES CAMOSY LECTURE
JUNE 18 @ 7 PM

REFRESHMENTS WILL BE SERVED
FREE AND OPEN TO ALL!
RSVP TO
SAINTLUKEGUILDEDIOBPT. ORG

L J

[MOCESE OF
BRIDGE T



PARISH ANNOUNCEIENTS
ASH WEDNESDAY| ¢ /& " IERCOLES DE CENIZA

MASS TIMES

Mareh 5,2025 / 5 de marzo

7:00 am St. Patrick - English
8:30 am St. Augustine Academy School Mass

: 9 30 am Kolbe Cathedral Preparatory
* High School Mass

12:10 pm St. Augustine - English
(Bishop Caggiano, celebrant)

5:30 pm St. Patrick - English
7:00 pm San Patricio - Espanol

Important Notes / Notas Importantes:

o Fasting and Abstinence: Please remember that Ash Wednesday is a day of fasting and abstinence.
Ayuno y Abstinencia: Recuerde que el Miércoles de Ceniza es un dia de ayuno y abstinencia.
Distribution of Ashes: Ashes will be distributed ONLYduring each Mass.

Distribucion de las Cenizas: Las cenizas seran distribuidas inicamente durante cada Misa.
Lenten Preparations: This marks the beginning of the Lenten season.

Please make time for reflection, prayer, and almsgiving during this holy season.

e Preparativos para la Cuaresma: Esto marca el inicio de la temporada de Cuaresma. Le invitamos
a dedicar tiempo a la reflexion, la oracion y la limosna durante este tiempo santo.
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L T . STEPPING BACK IN TIME .

ABRIOLA PARKVIEW
—onmmaiHour-

James Abriola - Director
203-373-1013
419 White Plains Road * Trumbull, CT
www.abriola.com

KOLBE CATHEDRAL HIGH SCHOOL

L KNIGHTS
. OF COLUMBUS

COUNCIL 16

Meets at St. Margaret’s Shrine
For information on becoming a Knight,

Energy Challenge

HCP will donate $25 to your parish for every energy
audit it completes for parish members and friends.

call: 203-345-3244

Empowering our learning community
with knowledge skills & Catholic values.

100% College Bound Monday-Friday, 7am11am

..

Affordable tuition BREAKFAST .ALL
“Working hard and LUNCH & DINNER SPECIAI
being nice”

Fairfield University Community Partnership

- -
LATE NIGHT EﬁFﬁD o Y

203-335-2554 | 472 HUN 572 072!1'
P o IF usmr.éam
Fi
e ourcomm
DOES YOUR NONPROFIT <te gensem

ORGANIZATION NEED f:‘i W
ANEWSLETTER? s
7

Engaging, ad-supported

print and digital newsletters

to reach your community.
Scan to
contact us!

Visit Ipicommunities.com

I Scan this QR code, submit the application, start
saving money on electric and heating bills.
(We encourage sharing this QR code with family, neighbors, and friends to maximize
your church donation. This promotion ends October 31st, 2024.)
Energy Audits
Insulation / Windows
Heating & Cooling
Rebates / Financing

MDMedAlert!™ oxass

« Ambulance v Police/Fire $1

Imo.

WAFIREHOUSE 1 3 5

WORKSPACE FOR PROFESSI

(203) 256-8988 - LeskoFuneralHome.com

Business / Office Rental Space
Private offices + shared areas to host
clients and do your work.
firehouse135.com « (646) 295-8383

(203) 335-2342 - LarsonFH.com

(203) 579-1494 - ParenteFuneralHome.com
1209 Post Road, Fairfield, CT 06824

catholicmatch’

Connecticut |[BUPBOtOUERassht

Instantly create and
purchase an ad with

CatholicMatch.com/CT

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Angela Haschka

ahaschka@4LPi.com
(800) 477-4574 x6106

@

 Family/Friends v/ GPS & Fall Alert %' v Y |

CALL NOW! 800 808 9294 o md-medalert, co.m

Life Insurance
Mortgage Insurance
Health Insurance
Fixed Annuities
Retirement
Puttmg You and Your Family First
email: MLancia@FFLnortheast.com

Mauri Z].CP Ag ield Underwriter
ancia K2SS
244-

Engineered
Sound for

sEe
Sacred Spaces

#8:6813 | peter@pascomav.com
.pascomav.com

® Burglary
® Fire Safety

Authorired

MY | pnee®® | SofeStreets

Place Your Ad Here and

ADT-Monitored Home Security

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Flood De
® Carbon Mo

AD DESIGN

) ﬁ with purchase

' of this space

CALL

J 800-477-4574

ADVERTISERS!

Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574 e www.4lpi.com

F_ Zayas Law Firm
RICHARD L. ZAyas
5_@ Attorney At Law E_I_A
Phone: 475-282-4300
E-mail: rlz@zayaslaw.com

305 Boston Ave e Stratford ¢ CT
On the Stratford/Bridgeport Line

833- 237 3502

COVERAGE FOR THE
THINGS YOU CARE FOR

Daiana Jordao
Your Local Agent
3606 MAIN ST
BRIDGEPORT, CT 06606

FARMERS

IHSURANCE

CONWTACT ME

ABOGADO FELIPE BERNS
Accidentes de Auto

Accidentes de Trabajo

Inmigracion

Llama ahora para una
consulta GRATIS

203-324-2133

Attorney Philip Berns
440 Bedford St., Stamford CT

The Cathedral Parish, Bridgeport, CT 04-0072



